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James 2:14-26
(NASB 1977)

14  What use is it, my brethren, if a man says he has faith, 
but he has no works? Can that faith save him? 

15  If a brother or sister is without clothing and in need of 
daily food, 

16  and one of you says to them, "Go in peace, be warmed 
and be filled," and yet you do not give them what is nec-
essary for their body, what use is that? 

17  Even so faith, if it has no works, is dead, being by itself. 
18  But someone may well say, "You have faith, and I have 

works; show me your faith without the works, and I will 
show you my faith by my works." 

19  You believe that God is one. You do well; the demons 
also believe, and shudder. 

20  But are you willing to recognize, you foolish fellow, that 
faith without works is useless? 

21  Was not Abraham our father justified by works, when he
offered up Isaac his son on the altar? 

22  You see that faith was working with his works, and as a 
result of the works, faith was perfected; 

23  and the Scripture was fulfilled which says, "AND ABRA-
HAM BELIEVED GOD, AND IT WAS RECKONED TO HIM AS 
RIGHTEOUSNESS," and he was called the friend of God. 

24  You see that a man is justified by works, and not by 
faith alone. 

25  And in the same way was not Rahab the harlot also jus-
tified by works, when she received the messengers and 
sent them out by another way? 

26  For just as the body without the spirit is dead, so also 
faith without works is dead. 

James 2:14-26
Reina-Valera 1960 (RVR1960) 

La fe sin obras es muerta
14 Hermanos míos, ¿de qué aprovechará si alguno dice que tiene fe, y no 

tiene obras? ¿Podrá la fe salvarle?
15 Y si un hermano o una hermana están desnudos, y tienen necesidad del 

mantenimiento de cada día,
16 y alguno de vosotros les dice: Id en paz, calentaos y saciaos, pero no les 

dais las cosas que son necesarias para el cuerpo, ¿de qué aprovecha?
17 Así también la fe, si no tiene obras, es muerta en sí misma.
18 Pero alguno dirá: Tú tienes fe, y yo tengo obras. Muéstrame tu fe sin tus 

obras, y yo te mostraré mi fe por mis obras.
19 Tú crees que Dios es uno; bien haces. También los demonios creen, y 

tiemblan.
20 ¿Mas quieres saber, hombre vano, que la fe sin obras es muerta?
21 ¿No fue justificado por las obras Abraham nuestro padre, cuando ofreció 

a su hijo Isaac sobre el altar?
22 ¿No ves que la fe actuó juntamente con sus obras, y que la fe se 

perfeccionó por las obras?
23 Y se cumplió la Escritura que dice: Abraham creyó a Dios, y le fue 

contado por justicia, y fue llamado amigo de Dios.
24 Vosotros veis, pues, que el hombre es justificado por las obras, y no 

solamente por la fe.



25 Asimismo también Rahab la ramera, ¿no fue justificada por obras, cuando
recibió a los mensajeros y los envió por otro camino?

26 Porque como el cuerpo sin espíritu está muerto, así también la fe sin obras
está muerta.

Faith in Action 
James 2:21-26, #5 in Series on James

June 1, 2014

James shows the contradiction (the fact that it doesn’t make 
sense) of faith without works with a short drama in verses 15-
16:

15 If a brother or sister is without clothing and in need of dai-
ly food, 

16 and one of you says to them, "Go in peace, be warmed and
be filled," and yet you do not give them what is necessary 
for their body, what use is that? 

What is the only possible answer to this question?  Good and 
pious wishes are no good, unless they respond to our 
brother’s pressing need.

Verse 17 - 17  Even so faith, if it has no works, is dead,     be-
ing     by itself. 

TWO HISTORIC EXAMPLES OF FAITH IN ACTION

But James delves even more into the relationship that exists 
between faith and works, or faith in action.

Faith in action isn’t limited to giving food and clothing to a 
brother or sister in extreme need.  Those aren’t all the works 
of faith.  We could say it’s the most basic.  That’s why James 
uses this example as an illustration.  Faith in action implies 
much more.

LA FE EN ACCIÓN
Santiago 2: 21-26, Sermón No.5 

S.J.B., junio 01 de 2014

Santiago demuestra la contradicción (el sin sentido) de la fe sin obras con 
un  pequeño DRAMA, v. 15-16:

15 Y si un hermano o una hermana están desnudos, 
y tienen necesidad del mantenimiento de cada día,
16 y alguno de vosotros les dice: Id en paz, calentaos y saciaos,
 pero no les dais las cosas que son necesarias para el cuerpo,
 ¿de qué aprovecha?

¿Cuál es la única respuesta posible a esta pregunta?   De nada sirven los 
buenos deseos, los deseos piadosos, sino se responde a la necesidad 
apremiante del hermano.

Ver.17  Así también la fe, si no tiene obras, es muerta en sí misma. 
  

DOS EJEMPLOS HISTORICOS DE FE EN ACCIÓN

Pero Santiago profundiza aún más en la relación que existe entre la fe y 
las obras, es decir de la fe en acción.

La en fe acción  no se limita a dar comida y vestido a un hermano o 
hermana en medio de una necesidad extrema, estas no son todas las obras 
de la fe, podríamos decir que es lo más elemental, por esta razón  
Santiago usa este ejemplo como ilustración, la fe en acción  implica 
mucho más. 



To demonstrate how far works of faith reach, James appeals 
to 2 historic examples of faith and works, of faith in action, of 
true faith, of living faith.  God’s Word bears witness to these 2 
examples.  These examples are:  Abraham’s faith on the one 
hand, and Rahab’s faith on the other.  Verses 21-26:

21  Was not Abraham our father justified by works, when he 
offered up Isaac his son on the altar? 

22  You see that faith was working with his works, and as a 
result of the works, faith was perfected; 

23  and the Scripture was fulfilled which says, "AND ABRA-
HAM BELIEVED GOD, AND IT WAS RECKONED TO HIM AS 
RIGHTEOUSNESS," and he was called the friend of God. 

24  You see that a man is justified by works, and not by faith 
alone. 

25  And in the same way was not Rahab the harlot also justi-
fied by works, when she received the messengers and sent
them out by another way? 

26  For just as the body without the spirit is dead, so also 
faith without works is dead. 

Here James compares 2 radically different people . . .:

On the one hand is Abraham, the great patriarch of God’s 
people, identified as nothing less than the father of the nation 
of Israel, verse 21:  Abraham our father, the father of the 
faith, chosen and called by God to be the beginning of God’s 
people, Genesis 12:2 - Gen 12:2  And I will make you a great 
nation, And I will bless you, And make your name great; And 
so you shall be a blessing;

On the other hand, who was Rahab?  A person who in her 
time was completely different from Abraham culturally, socially,
and morally:  she was a woman, a pagan (from Jericho), and 
what’s more, a harlot.

But even though Abraham and Rahab were radically different, 
they had in common true faith.  And it’s precisely that faith 

Para demostrar el alcance de las obras de la fe, Santiago apela a dos 
ejemplos histórico de fe y obras, de fe en acción, de fe verdadera,  de fe 
viva;  ejemplo de los que da testimonio la misma palabra de Dios. Estos 
ejemplos son: De un lado, la fe de Abraham; y del otro lado,  la fe de 
Rahab, vs. 21-26: 

21 ¿No fue justificado por las obras Abraham nuestro padre,
 cuando ofreció a su hijo Isaac sobre el altar?
22 ¿No ves que la fe actuó juntamente con sus obras, 
y que la fe se perfeccionó por las obras?
23 Y se cumplió la Escritura que dice: Abraham creyó a Dios,
 y le fue contado por justicia, y fue llamado amigo de Dios.
24 Vosotros veis, pues, que el hombre es justificado por las obras, 
y no solamente por la fe.

25 Asimismo también Rahab la ramera, ¿no fue justificada por obras, 
cuando recibió a los mensajeros y los envió por otro camino?
26 Porque como el cuerpo sin espíritu está muerto, 
así también la fe sin obras está muerta.

Aquí Santiago compara a dos personas que  son radicalmente 
diferentes…:
 
De un lado, Abraham el gran patriarca del pueblo de Dios, identificado 
nada más y nada menos como el padre de la nación de Israel, v.21: 
Abraham nuestro padre, el padre de la fe, escogido y llamado por Dios 
para fuera el comienzo del pueblo de Dios, Gen 12:2: 
2 Y haré de ti una nación grande, y te bendeciré, y engrandeceré tu 
nombre, y serás bendición. 

Del otro lado, ¿Quién era Rahab? Una persona que en su tiempo: cultural,
social y moralmente tenía todo en su contra…: mujer, pagana (Jericó), y 
además ramera.

Pero aunque Abraham y Rahab eran radicalmente diferentes, tenían en 



that they had in common that allowed the great patriarch 
Abraham and the discriminated against Rahab to be together 
in “The Hall of Faith.”

This is extraordinary, that Abraham and Rahab are together, 
side by side. . .

This is evidence that true faith is no respecter of persons, that 
true faith isn’t limited to certain elite ones, and that with true 
faith all those odious distinctions and ethnic, cultural and 
gender barriers disappear.  Galatians 3:26-28

26  For you are all sons of God through faith in Christ Jesus. 
27  For all of you who were baptized into Christ have clothed 

yourselves with Christ. 
28  There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor 

free man, there is neither male nor female; for you are all 
one in Christ Jesus. 

ABRAHAM’S FAITH IN ACTION  James 2:21-24

James, following the Lord Jesus’ method, asks those 
Believers he’s speaking with, “Was not Abraham our father 
justified by works, when he offered up Isaac his son on the 
altar?” verse 21

Apparently this question seems to contradict the great 
doctrine of justification by faith expressed by the Apostle Paul:

Eph 2:8  For by grace you have been saved through faith; and
that not of yourselves, it is the gift of God; 

9  not as a result of works, that no one should boast. 

But James doesn’t contradict the doctrine of justification 
by faith, the Biblical doctrine that rejects works of the law as a
condition for being justified by God.

The action that James makes reference to here is the moment

común  la verdadera fe, y es precisamente esta fe que tienen en común,  
lo que permite al gran patriarca Abraham y las discriminada Rahab estar 
junto en “el hall de la fe”.

Esto es extraordinario, Abraham y Rahab junto lado a lado…

Esta es una evidencia que la verdadera fe no hace acepción de personas, 
que la verdadera fe no está limitada para cierta elite, que con la verdadera 
fe desaparecen todas esas  odiosas distinciones y barreras  de raza, de 
cultura, de género, Gálatas 3:26-28

26 pues todos sois hijos de Dios por la fe en Cristo Jesús;
27 porque todos los que habéis sido bautizados en Cristo, 
de Cristo estáis revestidos.
28 Ya no hay judío ni griego; no hay esclavo ni libre;
 no hay varón ni mujer; porque todos vosotros sois uno en Cristo Jesús.

LA FE EN ACCIÓN DE ABRAHAM  Santiago 2: 21-24

Santiago siguiendo el método del Señor Jesús pregunta a sus 
interlocutores que son creyentes, v.21: ¿No fue justificado por las obras 
Abraham nuestro padre, cuando ofreció a su hijo Isaac sobre el altar?

Aparentemente esta pregunta parece contradecir la gran doctrina de la 
justificación por la fe expresada por el apóstol Pablo:

8 Porque por gracia sois salvos por medio de la fe; y esto no de vosotros, 
pues es don de Dios; 9 no por obras, para que nadie se gloríe. Ef. 2:8-9:

 
Pero Santiago no contradice la doctrina de la justificación por la fe, 
doctrina bíblica que rechaza las obras de la ley como condición para ser 
justificado por Dios.

El hecho al que Santiago hace aquí referencia es al momento cuando 
Abraham ofreció a su hijo Isaac en el altar.



when Abraham offered his son Isaac on the altar.

And it’s evident that this action had nothing to do with 
Abraham’s salvation, because this happened long after 
Abraham had been called by God. (Genesis 12:1-8)

Abraham offered up his son after God had promised to give 
him a great nation of descendants, even though Abraham was
old and his wife sterile.  Gen. 15:6 - Then he believed in the 
LORD; and He reckoned it to him as righteousness.

The sacrifice of this son wasn’t a prior condition for being 
justified and accepted by God.

What James does is demonstrate that true faith, that is faith 
that saves and justifies, necessarily has to be demonstrated 
not just with words but with deeds.  Faith that justifies is faith 
in action.  Verses 21-22:

21  Was not Abraham our father justified by works, when he 
offered up Isaac his son on the altar? 

22  You see that faith was working with his works, and as a
result of the works, faith was perfected; 

How did Abraham’s faith and works work together?  That is, 
how did Abraham demonstrate that his faith was true faith?

Abraham’s faith was demonstrated by his unconditional 
obedience to God:  when he offered up Isaac his son on the 
altar, 21b.

The supreme test of Abraham's faith was given when God 
demanded of him his son Isaac, his only son, the one he’d 
waiting for for so long, the son he dearly loved.  Gen 22:2  And
He said, "Take now your son, your only son, whom you love, 
Isaac, and go to the land of Moriah; and offer him there as a 
burnt offering on one of the mountains of which I will tell 
you."

Y es evidente que  este hecho no tiene nada que ver con la salvación de 
Abraham, porque esto sucedió mucho tiempo después de que Abraham 
había sido llamado por Dios (Gen. 12:1-8).

Abraham ofreció a su hijo, después de que Dios le había prometido darle  
una gran descendencia, a pesar de que Abraham era mayor y su esposa 
estéril, Gen 15:6: Y creyó a Jehová, y le fue contado por justicia.

 El sacrificio de su hijo no fue una condición previa para ser justificado y 
aceptado por Dios. 

Santiago lo que hace es demostrar que la verdadera fe, es decir, la fe que 
salva, que justifica, necesariamente tiene que demostrarse no solo 
mediante las palabras sino mediante los hecho, la fe que justifica es una fe
en acción, v. 21-22:

¿No fue justificado por las obras Abraham nuestro padre,
 cuando ofreció a su hijo Isaac sobre el altar?
  ¿No ves que la fe actuó juntamente con sus obras, 
y que la fe se perfeccionó por las obras?

¿Cómo  fue actuaran juntamente la fe y las obras de Abraham?
Es decir: ¿Cómo demostró Abraham que su fe era verdadera? 

 La fe de Abraham quedo demostrada en su obediencia incondicional a 
Dios: Cuando ofreció a su hijo Isaac sobre el altar v.21b
 

La prueba suprema de la fe de Abraham se dio cuando Dios le demando a 
su hijo Isaac, su único hijo, por quien había esperado por tanto tiempo, 
hijo al que amaba entrañablemente, Gen. 22:2: “Y dijo: Toma ahora tu 
hijo, tu único, Isaac, a quien amas, y vete a tierra de Moriah, y ofrécelo 
allí en holocausto sobre uno de los montes que yo te diré.”

Abraham se dispuso a obedecer esta orden inesperada de Dios sin 



Abraham prepared to obey this unexpected order from God 
without any objection.

Abraham prepared to obey even with the apparent conflict 
between the promise God had made to Abraham and God’s 
order to give his son as a sacrifice.

Abraham could well have argued:  Lord, if all the nations are 
going to be blessed through Isaac my descendent, how is it 
that You’re asking me to sacrifice him?

But Abraham did nothing of the sort, because he believed in 
God, because he had the firm conviction that God would give 
the blessing, even if Isaac died, Heb. 11:19 - He considered 
that God is able to raise men even from the dead; from which 
he also received him back as a type.

Reconciling God’s promises with His orders wasn’t a problem 
for Abraham.  Abraham left this apparent contradiction in the 
hands of God because he was sure of who God was:  
sovereign, powerful, holy, good . . .

Abraham believed God, fully trusted in God.  That’s why his 
answer was unconditional obedience.  And this is the excellent
expression of true faith that honors and worships God in spirit 
and truth.

Abraham put his faith in action.  He obeyed because before 
looking at the immediate circumstances, which apparently 
were contrary to him, which apparently made no sense, he 
considered the power and glory of God.  Romans 4:20-21:

20  yet, with respect to the promise of God, he did not waver 
in unbelief, but grew strong in faith, giving glory to God, 

21  and being fully assured that what He had promised, He 
was able also to perform. 

Brothers, here is where lies the cause of our lack of 
unconditional obedience before the Lord’s mandates; we who,

objeción alguna.

Abraham se dispuso a obedecer a pesar del aparente conflicto entre la 
promesa que Dios había hecho a Abraham y la orden que Dios le da de 
sacrificar a su hijo.

Abraham bien podía haber argumentado: Señor si todas las naciones van a
ser benditas en Isaac mi descendiente ¿cómo es que me pides que lo 
sacrifique?

Pero Abraham no hizo nada de esto porque creía en Dios, porque tenía la 
firme  convicción de que Dios daría la bendición, aun si Isaac moría, He. 
11:19: pensando que Dios es poderoso para levantar aun de entre los 
muertos, de donde, en sentido figurado, también le volvió a recibir.

Reconciliar las promesas de Dios con sus órdenes no era un problema 
para Abraham, Abraham dejo esta aparente contradicción en las manos de 
Dios, porque  estaba seguro de quién es Dios: soberano, poderoso, santo, 
bueno…

Abraham le creyó a Dios, confió plenamente en Dios por eso su respuesta 
fue de obediencia incondicional. Y esta es la expresión por excelencia de 
la verdadera fe que  honra y adora a Dios en espíritu y en verdad.

Abraham puso su fe en acción, obedeció porque antes que mirar las 
circunstancias inmediatas, que aparentemente le eran contrarías, que 
aparentemente no tenían sentido, consideró el poder y la gloria de Dios, 
Rom. 4:20-21:

20 Tampoco dudó, por incredulidad, de la promesa de Dios,
 sino que se fortaleció en fe, dando gloria a Dios,
21 plenamente convencido de que era también poderoso
 para hacer todo lo que había prometido

Aquí hermanos es donde está la causa de nuestra falta de obediencia 



unlike Abraham, still aren’t fully convinced of who God is, or of
His power, sovereignty, and grace.

And that’s why we doubt His promises.  And therefore we 
keep insistently checking with our limited resources and with 
our ineffective methods – and this, even though we’ve failed 
time and again.

Rahab’S FAITH IN ACTION, James 2:25

25  And in the same way was not Rahab the harlot also justi-
fied by works, when she received the messengers and sent
them out by another way? 

Rahab believed and gave immediate evidence of her faith, by 
protecting the Israeli spies when they were discovered by the 
king of Jericho; she decided to protect them at the risk of her 
own life.

But why did Rahab protect the spies, knowing that they 
represented a great threat, just as much for the city as for 
her?

Rahab’s decision doesn’t seem logical, but why did Rahab 
identify herself in the end with these intruders who 
represented a danger for all of Jericho, and not with her 
people and her king?

She herself gives us the reasons in Joshua 2:10-11:

1st, Rahab decided because of what she’d heard about God.  
She hadn’t received a special revelation.  No one had 
preached to her.  But she had heard about God’s 
extraordinary intervention in favor of His people Israel.

10  "For we have heard how the LORD dried up the water of 
the Red Sea before you when you came out of Egypt, and 
what you did to the two kings of the Amorites who were 
beyond the Jordan, to Sihon and Og, whom you utterly de-

incondicional ante los mandatos del Señor, que a diferencia de Abraham 
aun no estamos plenamente convencidos de quién es Dios: de su poder, de
su soberanía, de su gracia.

Y por esta razón dudamos de sus promesas, y por lo tanto, seguimos 
probando insistentemente con nuestros limitados recursos y con nuestros 
métodos ineficaces, y esto a pesar de que una y otra vez hemos fracasado 

LA FE EN ACCIÓN DE RAHAB, Santiago 2: 25

Asimismo también Rahab la ramera, ¿no fue justificada por obras, 
cuando recibió a los mensajeros y los envió por otro camino?

Rahab creyó y dio evidencia inmediata de su fe, al proteger a los espías 
israelitas, cuando fueron descubiertos por el rey de Jericó, tomo la 
decisión de protegerlos a riesgo de su propia vida.

Pero ¿Por qué Rahab los protegió a los espías, sabiendo que ellos 
representaban una gran amenaza tanto para la ciudad como para ella?  

La decisión de Rahab no parece tener lógica, pero ¿por qué Rahab 
termino identificándose con estos intrusos que representaban una peligro 
para todo Jericó, y no con su pueblo y su rey?

Ella misma nos da las razones en Josué 2: 10-11:

 Primero, Rahab tomó esta decisión por lo que había oído acerca de Dios, 
ella no había recibido una revelación especial, a ella nadie le había 
predicado, pero si había oído sobre la intervención extraordinaria de Dios 
a favor de su pueblo Israel 

v.10 Porque hemos oído que Jehová hizo secar las aguas 
del Mar Rojo delante de vosotros cuando salisteis de Egipto,
 y lo que habéis hecho a los dos reyes de los amorreos que estaban al otro
lado del Jordán, a Sehón y a Og, a los cuales habéis destruido. 



stroyed. 

2nd, Rahab, based on this news that she’d heard (but not 
seen) came to a firm, forceful conviction about the sovereignty
and the absolute rule of God over the universe.  Verse 11:  … 

for the LORD your God, He is God in heaven above and on 
earth beneath. 

3rd, that therefore the God of Israel has every right and the 
power to deliver this place to the Israelites.  Verse 9:  … "I 
know that the LORD has given you the land, … Joshua 2

Rahab, even more than many of this same people of God, 
didn’t have the slightest doubt of what God could do for His 
people, and against those who aren’t His people.

Rahab, based on the facts that she’d heard about God on 
Israel’s behalf, was fully convinced of the sovereignty and 
absolute power of God.  From there she didn’t have the 
slightest doubt that God had delivered Jericho into the hands 
of the Israelites, and that therefore there was nothing that 
could be done, that it was senseless to resist.

That’s why Rahab chose to side with the spies; consequently 
she acted on what she’d heard about God.

Rahab, certain of who the God of Israel was and of all He 
could do, instead of resisting, humbled herself under the 
powerful hand of God, appealing to His mercy.

Compared to Rahab, most of us here are much more 
knowledgeable about God.

We have the inspired testimony and enough of the sacred 
scriptures that reveal to us Christ, and about the absolute and 
urgent need we have of Him as the only way to the Father, as 
the only means of being saved.

Segundo, Rahab con base en estas noticias que había oído (no había visto)
llego a una convicción firme contundente de la soberanía y del gobierno 
absoluto de Dios sobre el universo, v. 11: porque Jehová vuestro Dios es 
Dios arriba en los cielos y abajo en la tierra.

Tercero, que por lo tanto el Dios de Israel, tiene todo el derecho y el poder
para entregarles este lugar v.9: Sé que Jehová os ha dado esta tierra. 

Rahab, aún más que muchos del mismo pueblo de Dios, no tenía la menor
duda de lo que Dios puede hacer a favor de su pueblo, y en contra de los 
que no son su pueblo.

Rahab, con base en los hechos que había oído acerca de Dios a favor de 
Israel, estaba plenamente convencida de la soberanía, y del poder absoluto
de Dios, de ahí que no tenía la menor duda de que Dios había entregado a 
Jericó en manos de los israelitas, y que por lo tanto no había nada que 
hacer, que no tenía ningún sentido resistirse.

Por esta razón Rahab se puso del lado de los espías, ella actuó en 
consecuencia  a lo que había oído de Dios.

Rahab ante la certeza que quien era el Dios de Israel, y de todo cuanto él 
podía hacer, entes que resistirse, se humillo bajo la poderosa mano de 
Dios, apelo a su misericordia.

Comparados con Rahab, la mayoría de nosotros aquí, tenemos mucho 
mayor conocimiento de Dios.

Tenemos el testimonio inspirado y suficiente de las sagradas escrituras, 
que nos revelan a Cristo y de la necesidad absoluta y urgente  que 
tenemos de él como único camino para llegar al Padre, como único medio
para ser salvos.



Additionally all of us have experienced God’s mercy and 
patience.  It’s a fact that God has not given to us according to 
our sin:

Lam 3:22  The LORD'S lovingkindnesses indeed never cease, 
For His compassions never fail. 

23  They are new every morning; Great is Thy faithfulness. 

With this greater knowledge that we have of God, and His 
mercy and faithfulness being so extraordinarily manifested:

Have we responded in faith, obedience, dependence and 
commitment to the Lord?

Have we trustingly accepted with joy God’s will for our lives, 
even though many times it seems hard?

Or will it be that we continue resisting God (?), or even hope to 
indicate Him to them (?), how things should be done?

 Además todos nosotros hemos experimentado la misericordia y la 
paciencia de Dios, pues es un hecho que Dios no nos ha dado como 
corresponde a nuestro pecado:

“Por la misericordia de Jehová no hemos sido consumidos,
porque nunca decayeron sus misericordia.
Nuevas son cada mañana; grande es tu fidelidad”  Lam. 3:22-23

Ante este mayor conocimiento que tenemos de Dios, ente la 
manifestación extraordinaria de su misericordia y fidelidad: 

¿Hemos respondido en fe, obediencia, dependencia y compromiso con el 
Señor?

¿Aceptamos confiadamente y con gozo la voluntad de Dios para nuestra 
vida, a pesar de que muchas veces nos resulte difícil?

¿O será que una nos seguimos resistiendo a Dios, o aun pretendemos 
indicarles a él como es que debe hacer las cosas?
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